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Variable workspaces, open office 
environments and informal meeting spaces 
are more and more part of the modern office 
environment. With its extensive and high-

quality range, the Casala collection is able to 
respond to these developments. Our products 

are focused on creating modular interior 
solutions where collaboration amongst people 

is encouraged.

FR 

Les espaces de travail modulaires, les 
open spaces et les lieux de réunions 
informelles font de plus en plus partie 
de l’environnement de travail. Grâce à 
une large collection de produits haut-
de-gamme, Casala est à même de 
répondre à ces développements. Les 
produits Casala sont axés sur la créa-
tion de solutions d’aménagement 
modulaires, pour des espaces invitant 
à la collaboration. 

NL 
Modulaire werkplekken, moderne 
kantoortuinen en informele kantoor-
omgevingen maken steeds meer 
deel uit van de moderne kantoorin-
richting. Met het uitgebreide en hoog-
waardige assortiment speelt Casala 
in op deze behoefte. Onze producten 
zijn gericht op het creëren van modu-
laire interieuroplossingen waarbij 
samenwerking tussen mensen wordt 
aangemoedigd.

DE 

Variable Arbeitsplätze, open Office Ein-
richtungen und informelle Meeting-
zonen sind mehr und mehr Teil einer 
modernen Büroeinrichtung. Mit sei-
nem umfangreichen und hochwerti-
gen Programm ist die Casala Kollektion 
in der Lage, all diese Anforderungen zu 
erfüllen. Unsere Produkte sind speziell 
ausgerichtet auf Einrichtungsanforde-
rungen, bei denen die Zusammenarbeit 
der Mitarbeiter gefördert werden soll. 

DESIGN LINKED TO FUNCTIONALITY 

Casala specialises in the production of stylish contract furniture 
that excels in both design and functionality. “Design linked to 

Functionality” is deeply rooted within our DNA and plays a major 
role in the design process. We work together with leading designers 

in our industry. More than a hundred years of experience in 
furniture guarantees that Casala furniture offers a lot of comfort 

and ease of use in addition to high quality.
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PRODUCTS 
BRICKS MEETING, CENTURO, 
TEMO, RAVELLE, PARKER

LOCATION 
VOLKSBANK STENDAL - DE

SUPPLIER 
POSCHMANN DESIGN GMBH

OFFICE OFFICE
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During the design process for Centuro, Andreas 
Ostwald was inspired by the form of a tulip. This 

brings past and present together. Casala is a 
Dutch company with a rich German history.  

We are proud to present our 100 year  
anniversary model, Centuro!

NL 
Tijdens het ontwerpproces van 
Centuro heeft Andreas Ostwald zich 
laten inspireren door de vorm van een 
tulp. Heden en verleden komen hier-
door prachtig samen. Casala is van-
daag de dag een Nederlandse onder-
neming met een rijke Duitse historie. 
Met trots presenteren wij u ons 100-
jarig jubileummodel Centuro!

DE 
Während des Entwurfsprozesses von 
Centuro ließ sich Andreas Ostwald 
von der Form einer Tulpe inspirie-
ren. Hier verschmelzen Vergangen-
heit und Gegenwart auf wunderbare 
Weise. Heute ist Casala ein niederlän-
disches Unternehmen mit einer tra-
ditionsreichen deutschen Geschichte. 
Wir freuen uns, Ihnen unser 100-jäh-
riges Jubiläumsmodell Centuro prä-
sentieren zu können!

FR 
Au cours de la conception de 
Centuro, Andreas Ostwald s’est ins-
piré de la forme d’une tulipe. Passé 
et présent se conjuguent ici à la per-
fection. Casala est aujourd’hui une 
entreprise néerlandaise forte d’une 
histoire allemande très riche. C’est 
avec une fierté non dissimulée que 
nous vous présentons le modèle 
Centuro, entièrement dédié à notre 
centième anniversaire !

With 100 years of furniture  		
 craftsmanship we bring design 
without compromises.
  Centuro, elegance at its best.

DESIGN ANDREAS OSTWALD

 

100TH ANNIVERSARY CHAIR
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PRODUCT 
1 CENTURO III, 2 CENTURO III
3 CENTURO IV, 4 CENTURO LOUNGE
5 CENTURO I, 6 CENTURO VI

1 2

3

4

5

6
NL

Centuro wordt geleverd in walnootfi-
neer en whitewash eikenfineer. Er zijn 
uiteenlopende afwerkingen in beitsen 
en kleuren beschikbaar. Naar wens 
wordt de zitting, al dan niet in com-
binatie met de rugleuning, voorzien 
van opdekstoffering. Voor ultiem com-
fort kan er gekozen worden voor een 
gestoffeerde zitting of volledig gestof-
feerde stoel. Naast een uitmuntende 
zitkwaliteit, behoudt de stoel hierdoor 
zijn karakteristieke lijnenspel. 
Met zijn diversiteit aan onderstellen is 
Centuro uitermate geschikt voor con-
ferenties, meetings en lounge set-
tings. Centuro is verkrijgbaar met 
zowel een lage als hoge rugleuning 
en is optioneel in hoogte verstelbaar. 
De flexibele beugel die de zitting en 
de rugleuning op stijlvolle wijze met 
elkaar verbindt, biedt in combinatie 
met de voorgevormde zitschaal een 
hoge mate van comfort.

UK

Centuro is available in a walnut and 
whitewashed oak veneer. Various 
colour finishes are available. The 
seat can be upholstered according 
to taste and combined or not with 
the backrest. For ultimate comfort, 
it is possible to choose an uphol-
stered seat or a completely uphol-
stered chair. Alongside an outstand-
ing quality, this chair maintains its 
characteristic lines. 
With its variety of bases, Centuro is 
ideally suited to conference, meet-
ing and lounge settings. Centuro is 
available with both a low or a high 
backrest and optionally with adjust-
able seat height. The flexible bracket  
that stylishly joins together the seat 
and the backrest, along with the 
curved seat shell offer a high level  
of comfort.

FR 
Centuro est disponible en différentes 
finitions : en placage noyer ou placage 
chêne blanchi. Les nombreuses fini-
tions se déclinent en une grande variété 
de vernis et couleurs. L’assise peut être 
tapissée au gré de vos envies et le dos-
sier peut être assorti ou non. Pour un 
confort optimal, optez pour une assise 
tapissée seule ou une chaise entiè-
rement tapissée. Si la chaise dispose 
d’une qualité d’assise exceptionnelle, 
elle se pare également de lignes élé-
gantes qui lui confèrent un caractère 
hors norme. 
Grâce à sa diversité d’embases, Centuro 
se veut particulièrement adapté aux 
salles de conférence et de réunion, ainsi 
qu’aux univers lounge. Centuro est dis-
ponible, au choix, avec un dossier haut 
ou bas. En option, il peut également 
être réglable en hauteur. La coque pré-
formée et l’élément flexible reliant avec 
style l’assise au dossier s’allient pour 
assurer un haut degré de confort.

DE 
Centuro ist in Walnussfurnier und 
weißem Whitewash-Eichenfurnier 
erhältlich. Es stehen eine Vielzahl 
von Beiz- und Farbverarbeitungen 
zur Verfügung. Auf Wunsch kann die 
Sitzfläche, auch in Kombination mit 
der Rückenlehne, mit einer Polste-
rung versehen werden. Für höchsten 
Komfort können Sie zwischen einer 
gepolsterten Sitzfläche und einem 
voll gepolsterten Stuhl wählen. Neben 
einer hervorragenden Sitzqualität 
behält der Stuhl sein charakteristi-
sches Linienspiel bei. 
Mit seiner Vielfalt an Gestellvarian-
ten ist Centuro ideal für Konferenzen, 
Meetings und Lounge-Events. Cen-
turo ist sowohl mit niedriger als auch 
mit hoher Rückenlehne erhältlich und 
optional höhenverstellbar. Der fle-
xible Bügel, der die Sitzfläche und 
Rückenlehne stilvoll verbindet, bietet 
in Kombination mit der vorgeformten 
Sitzschale ein hohes Maß an Komfort.

8
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NL  

Bricks geeft een extra dimensie aan 
iedere open ruimte. Met dit modu-
laire soft seating programma creëer  
je nieuwe ruimtes waar je maar 
wilt. Semi-gesloten plekken waar 
mensen in alle rust kunnen werken  
of juist ontspannen. De toegepaste 
materialen hebben een geluid
dempende werking en het ergo-
nomische ontwerp biedt optimaal  
zitcomfort. Door de ruime keuze in 
geometrische vormen, functies en 
kleuren past Bricks in elke moderne 
werkomgeving. 

DE  

Bricks verleiht jedem offenen Raum 
eine zusätzliche Dimension. Mit die-
sem modularen Softsitzprogramm 
können Sie neue Räume schaffen, wo 
immer Sie wollen. Halbgeschlossene 
Umgebungen, an denen Menschen 
in Ruhe arbeiten oder entspannen 
können. Die verwendeten Materia-
lien wirken schalldämmend und das 
ergonomische Design bietet opti-
malen Sitzkomfort. Mit einer großen 
Auswahl an geometrischen Formen, 
Funktionen und Farben passt Bricks 
in jede moderne Arbeitsumgebung. 

FR  

Bricks apporte une dimension sup-
plémentaire à tout open space. Grâce 
à ce programme de canapés modu-
laires, vous pouvez créer de nouveaux 
espaces où vous le souhaitez. Des 
espaces semi-fermés pour travailler 
ou se détendre en toute tranquillité. Les 
matériaux utilisés ont un effet d’absorp-
tion acoustique et la conception ergono-
mique offre un confort d'assise optimal. 
Le large éventail de formes géomé-
triques, de fonctions et de copermet à 
Bricks de s’intégrer dans tout environ-
nement de travail moderne. 

Bricks adds an extra dimension to any 
open space. With this modular soft 
seating collection, you can create new 
spaces wherever you want. Semi-closed 
spaces where people can work in peace or 
just relax. The materials used are sound 
resistant and the ergonomic design offers 
optimal sitting comfort. Thanks to its 
wide range of geometric forms, functions 
and colours, Bricks fits into every modern 
working environment. 

BRICKS
MODULAR SEATING

DESIGN ROBERT BRONWASSER
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BRICKS WORKSPOT LOW STRAIGHT

PARKER VI
BRICKS ELEMENTS

TAIL LAPTOP

DOTTI

BRICKS WALL

BRICKS TABLE
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PRODUCT 
BOSTON PHONEBOOTH

LOCATION 
TLN, ZOETERMEER - NL

ARCHITECT 
CBRE WORKPLACE STRATEGIES & DESIGN 

BOSTON 
ROOM-IN-ROOM

DESIGN BRUNO VERMEERSCH 

In ever more open office environments there 
is a need for privacy for making a phone call, 
reading or focused working. Boston works as 
an attractive, modular room-in-room solution 
where extra work spaces can easily be created. 

Boston has an extremely thin, strong steel 
housing which guarantees a solid construction. 
The walls are made from upholstered wooden 
panels which offer an acoustic solution within 

your space. 

NL

In steeds meer open office omgevin-
gen is behoefte aan privacy voor het 
voeren van een telefoongesprek, inle-
zen of geconcentreerd werken. Boston 
functioneert als een fraaie, modu-
laire room-in-room oplossing waar-
mee eenvoudig extra werkplekken 
gecreëerd worden. Boston heeft een 
extreem dunne, massief stalen behui-
zing welk garant staat voor een solide 
constructie. De wanden zijn vervaar-
digd uit gestoffeerde houten panelen 
welke een akoestische oplossing bie-
den binnen uw ruimte. 

DE 
In immer mehr offenen Büro
umgebungen besteht ein Bedürf-
nis nach Privatsphäre für Telefonate, 
Textbearbeitung oder konzentriertes 
Arbeiten. Boston fungiert als attrak-
tive, modulare Raum-in-Raum-Lö-
sung, mit der problemlos zusätzliche 
Arbeitsplätze geschaffen werden. 
Boston hat ein extrem filigranes 
Stahlgehäuse, das eine solide Kons-
truktion garantiert. Die Wände beste-
hen aus gepolsterten, Holzplatten, 
die eine akustische Lösung in Ihrem 
Raum bieten. 

FR

Le nombre de bureaux ouverts ne cesse 
d’augmenter et il s’avère nécessaire de 
conserver une certaine intimité pour 
être en mesure de mener une conversa-
tion téléphonique, de lire en toute quié-
tude ou encore de se concentrer pour 
travailler. Boston offre une solution « 
room-in-room » modulaire élégante, 
grâce à laquelle il est facile de créer des 
espaces de travail supplémentaires. 
Boston dispose d’un habillage extrême-
ment fin en acier massif garantissant la 
solidité de la structure. Les parois sont 
constituées de panneaux de bois tapis-
sés pour apporter une solution acous-
tique à votre espace. 
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PRODUCT 
1 BOSTON SINGLE, 2 BOSTON DOUBLE, 3 DOTTI 
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CORALS 
MODULAR SEATING

DESIGN ROBERT BRONWASSER

NL

Modulariteit krijgt een nieuwe 
dimensie met Corals van Robert 
Bronwasser. Corals is een modulair 
en dynamisch zitsysteem dat slim 
inspeelt op de continu veranderende 
behoeften in de zakelijke markt. Zit-, 
wand- en tafelelementen worden 
eenvoudig gemonteerd en gedemon-
teerd op een aluminium extrusie-
profiel. Dit profiel biedt de mogelijk-
heid om een configuratie eenvoudig 
aan te passen en uit te breiden. 
Bijkomend voordeel is dat de Corals 
opstelling hierbij in gebruik kan blij-
ven, wel zo efficiënt! 

DE 
Modularität erhält mit Corals von 
Robert Bronwasser eine neue 
Dimension.  Corals ist ein modula-
res und dynamisches Sitzsystem, das 
geschickt auf die sich ständig ändern-
den Anforderungen des Geschäfts-
marktes reagiert. Sitz-, Wand- und 
Tischelemente lassen sich leicht an 
einem Aluminium-Extrusionsprofil 
montieren und demontieren.  Dieses 
Profil bietet die Möglichkeit, eine Kon-
figuration einfach anzupassen und zu 
erweitern.  Ein zusätzlicher Vorteil ist, 
dass das Corals set-up hier weiterhin 
effizient genutzt werden kann! 

FR

La modularité prend une nouvelle 
dimension avec Corals de Robert 
Bronwasser. Corals est un système 
d’assises modulaires et dynamiques 
qui répond habilement aux besoins 
constants de changement du marché. 
Montés sur un profilé en aluminium 
extrudé, les éléments d’assise, cloisons 
et tables s’assemblent et se démontent 
aisément. Ce profilé vous permet par 
ailleurs de modifier ou d’étendre la 
configuration à tout moment. Un avan-
tage supplémentaire : ces modifications 
peuvent être effectuées sur site, ce qui 
permet de continuer à utiliser votre 
ensemble Corals, Quelle efficacité! 

PRODUCT 
CORALS

LOCATION 
GOVERNMENT IJSSELSTEIN - NL

DESIGN & INSTALLATION 
WORKSHOP OF WONDERS

UK

Modularity gets a new dimension 
with Corals by Robert Bronwasser. 
Corals is a modular and dynamic 
seating system that cleverly 
responds counters to the constantly 
changing needs in the business  
market. Seating, wall and table  
elements are easily mounted and 
disassembled on an aluminum 
extrusion profile. This profile offers 
the possibility to easily adjust and 
expand a configuration. An addi-
tional advantage is that the Corals 
set-up can continue to be used here, 
That’s efficiently! 
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PRODUCTS 
TEMO, CENTURO

SUPPLIER 
DOCK84

LOCATION 
GOUDAPPEL, DEVENTER - NL

OFFICEOFFICE
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PRODUCT 
1 TAIL CORNER, 2 RAMA, 3 FENCE

2

3

1
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PREMIUM 
QUALITY

SOFT SEATING,
ROOM-IN-ROOM

& ACOUSTIC
SOLUTIONS.

PHONEBOOTHS,
MODULAR

SEATING SYSTEMS
& SHELVING

SYSTEMS.
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PRODUCT 
1 GABO, 2 BLUE CONFERENCE, 
3 BLUE TABLE, 4 GABO TABLE, 
5 FLOYD, 6 BLUE LOUNGE

1

2

3

4

5

6

24
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PRODUCT 
1 CAPSULE 1-SEATER
2 CAPSULE 2-SEATER
3 TAIL LAPTOP

NL

In grote kantooromgevingen is Capsule 
een stijlvol object dat privacy creëert 
zonder volledig afgesloten te zijn van 
de omgeving. Hierdoor is het mogelijk 
om bijvoorbeeld ongestoord te kunnen 
telefoneren of in te lezen. Bijkomend 
voordeel is dat Capsule omgevingsge-
luid absorbeert, hetgeen de akoestiek 
in de ruimte ten goede komt.

DE

In großen Büroumgebungen ist Capsule 
ein stilvolles Objekt, das Privatsphäre 
schafft, ohne völlig von seiner Umge-
bung isoliert zu sein. So ist es z. B. mög-
lich, ungestört zu telefonieren oder 
zu lesen. Ein weiterer Vorteil ist, 
dass Capsule Umgebungsgeräusche 
absorbiert, was der Akustik im Raum 
zugute kommt.

FR

Dans les vastes environnements de 
travail, Capsule est un objet élégant 
permettant de créer de l’intimité sans 
pour autant se couper de son environ-
nement. Ainsi, il est par exemple pos-
sible de téléphoner et de lire sans être 
dérangé. Capsule possède un autre 
avantage non négligeable : il absorbe 
le bruit environnant, ce qui profite à 
l’acoustique de l’espace.

CAPSULE 
SOFT SEATING

DESIGN KATERYNA SOKOLOVA

In large office spaces Capsule is a stylish object that 
creates privacy without being completely cut off 

from the surroundings. Here it is possible to make 
phone calls or to read without being disturbed. 
An additional advantage is that Capsule absorbs 

ambient noise, which benefits the acoustics  
in the space.

1

2

3



PRODUCTS 
CONTAINER POD 

LOCATION 
HAVENHUIS, ANTWERP - BE

ARCHITECT 
ZAHA HADID ARCHITECTS
 
SUPPLIER 
FORUM OFFICE
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The colours in this publication may differ to the original product. We recommend 
requesting a product sample. Sample service and further information: 

www.casala.com/samples

SHOWROOMS 

Casala Meubelen Nederland bv
Rolweg 10
4104 AV Culemborg 
The Netherlands 
+31 (0)345 51 73 88
info@casala.com 
 
Palau
Cruquiusweg 111m
1019 AG Amsterdam 
The Netherlands  
+31 (0)20 463 39 80
info@palau.nl 
 
Casala Objektmöbel GmbH 
Magirusstraße 16 
31867 Lauenau 
Germany 
+49 (0)5043 71 0 
casala@casala.com

Casala Ltd 
2 Sycamore Street 
Clerkenwell, EC1Y 0SF 
London 
United Kingdom 
+44 (0)20 3958 0058 
sales@casala.com
 
Casala S.à.r.l. 
54 rue du 19 Janvier 
92380 Garches 
France 
+33 (0)1 47 10 02 22 
contact@casala.com

www.casala.com

KWART 
MODULAR SHELVING SYSTEM 

DESIGN WARD HUTING
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